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Thank you for purchasing this Panasonic Water Purifier.
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Terima kasih kerana membeli Penulenan Air Panasonic.

Muchas gracias por haber adquirido este purificador de agua Panasonic.

Panasonic 715 748l 414 A e
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CAUTIONS

Only use this unit with a potable water source. Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown quality
without adequate disinfection before or after this unit.
» “Purified” means water which has been processed through the purifier.
* “Unpurified” means water straight from the water faucet.
H Run water through the unit before use.
* The water purifier should be used after running the water for 12 or 13 seconds (0.5 L) everyday.
* If not used for more than 2 days, run for 4 or 5 minutes (12 L).
(The quality of the water inside the purifier may have declined.)
B Using Purified Water
* If you want to draw purified water and keep it, pour the water into a clean container and close it tight. Then store it
in a refrigerator. Use the water within 2 days.
¢ Do not use for fish tanks, etc.
(Changes in the tank environment may cause fish and other organisms to die.)
H The Casing...
* Do not run hot water (35 °C or above) through the purifier.
(This will cause heat warping, malfunctions and the hose to burst. A burst hose is dangerous.)
* Do not place near a gas range.
(This will cause heat warping and malfunctions.)
* Do not use detergent, cleaner, thinner, benzine, alcohol, kerosene, etc.
(When cleaning and maintaining, etc.) (This will cause cracks and changes in color.)
* Do not connect the hose and outlet pipe into other appliances.
(Ice maker, water boilers, etc.) (Doing so will cause water leaks or malfunctions in the purifier or the attached appliances.)
¢ Keep the unit from freezing.
(Freezing can damage the filter cartridge.)
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PERHATIAN

Gunakan alat ini hanya dengan sumber air yang mudah alih. Jangan gunakan air yang tidak selamat dari segi mikrobiologi atau
yang tidak diketahui mutunya,atau dengan kemudahan yang telah disambungkan sebelum atau selepas memasang alat ini yang
tidak dibersihkan dengan sempurna.
* “Air Tulen” bermakna air yang telah diperoses menerusi penulen air.
e “Air Tidak Tulen” bermakna air yang keluar terus dari pili air.
B Biarkan air mengalir keluar menerusi alat tersebut
¢ Penulenan air hendaklah digunakan selepas mengeluarkan air untuk 12 atau 13 saat (0.5 L) setiap hari.
¢ Jika tidak digunakan lebih daripada 2 hari, keluar air selama 4 atau 5 minit (12 L).
(Mutu air di dalam penulen air mungkin telah menurun.)
B Menggunakan Air Tule
¢ Seandainya anda mahu mengeluarkan air tulen dan menyimpan nya, isikan air tersebut ke dalam bekas yang
bersih dan ditutup dengan rapat. Kemudian simpan air yang dibersihkan itu di dalam peti sejuk. Gunakan air
tersebut dalam masa dua hari.
¢ Jangan digunakan untuk tangki ikan, dsb.
(Perubahan di dalam persekitaran tangki mungkin menyebabkan ikan atau organisma lain mati.)
B Bekas Penulen Air...
* Jangan mengalirkan air panas (35 darjah selsius ke atas) menerusi alat penulen air.
(Ini akan menyebabkan ledingan haba berlaku, ketidakfungsian dan memecahkan salur getah. Salur getah yang pecah
membahayakan.)
Jangan letakkan berhampiran dapur gas.
(Ini akan menyebabkan ledingan haba dan ketidakfungsian.)
Jangan gunakan bahan cuci, pembersih, bahan pencair, benzin, alkohol, kerosin dan sebagainya.
(Sewaktu pembersihan dan pembetulan, dsb.) (Ini akan menyebabkan keretakkan dan perubahan warna.)
Jangan sambungkan salur getah dan paip luar ke lain-lain alat.
(Pembuat air batu, pemanas air, dsb.)
(Berbuat demikian akan menyebabkan kebocoran air atau ketidakfungsian di dalam alat penulen atau peralatan yang telah
dipasang.)
Hindarkan alat dari beku.
(Pembekuan boleh merosakkan katrij penapis.)

PRECAUCIONES

Utilice solamente esta unidad con agua potable. No la utilice con agua que no sea microbiolégicamente segura o de una calidad
desconocida sin desinfectar adecuadamente esta unidad antes o después.
» “Purificada” significa el agua que ha sido procesada a través del purificador.
* “Sin purificar” significa el agua que viene directamente del grifo de agua.
B Haga pasar el agua a través de la unidad antes de utilizarla.
 El purifi cador de agua debera utilizarse después de dejar salir el agua entre 12 6 13 segundos (0,5 L) cada dia.
¢ Sino lo utiliza durante mas de 2 dias, deje que salga el agua durante 4 6 5 minutos (12 L).
(La calidad del agua dentro del purificador podra haber disminuido.)
B Cémo usar el agua purificada
* Si quiere sacar agua purificada y guardarla, échela en un recipiente limpio y ciérrelo herméticamente. Luego,
guardelo en un frigorifico. Use el agua en un periodo de dos dias.
* No la use para peceras, etc.
(Los cambios en el ambiente del tanque pueden ser la causa de que los peces u otros organismos mueran.)
H La envoltura...
* No haga pasar agua caliente (35 °C o mas) a través del purificador.
(Esto causara deformacion por calor, malfuncionamiento y explosién de la manguera, lo cual puede resultar peligroso.)
* No lo coloque cerca de una cocina de gas.
(Esto causara deformacién por calor y malfuncionamiento.)
No utilice detergente, producto de limpieza, diluyente, bencina, alcohol, queroseno, etc.
(Al limpiar y hacer mantenimiento, etc.)
(Esto causara grietas y cambios en el color.)
* No conecte la manguera y tubo de salida a otros aparatos.
(Maquinas de hacer hielo, calderas de agua, etc.)
(Si lo hace causara fugas de agua o fallos en el funcionamiento del purificador o de los aparatos conectados.)
* Evite que se congele la unidad.
(La congelacion puede dafar el cartucho del filtro.)
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@ cartridge life checker

® Outlet pipe @ Faucet

*Not included with the purifier.

Purified/
Unpurified
selector lever
@ Casing o=l

@ cartridge — _
(inside the @ Cable tie
casing) @ Hose

connector
nut

® Base

@ Bypass selector

[Viewed from below]
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Unpurified water outlet (Shower) @
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Saluran keluar air tidak bertapis
(Air Pancuran)

Salida de agua sin purificar (Ducha)
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Unpurified water outlet
vaanilalansas
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Saluran keluar air tidak bertapis
Salida de agua sin purificar
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Accessories . .

sl " @ Installation @ Bushing

Ausarudscnauaug adaptor

ihfs

N ( | M

Peralatan N \\ X

Accesorios —

Haz @ Gasket

A\ J
PART NAMES
©) Casing @ Faucet ® Hose connector nut
@ Cartridge (inside the casing) * Not included with the purifier. ® Bypass selector
® | Base ::L\Jlgi:ied/Unpurified selector @ | Installation adaptor
artridge life checker aptor crews
@ | Cartridge life check @ |Ad ® |s
® | Outlet pipe 1 | Mounting nut @® | Bushing
ose able tie asket

® |H @ | Cable ti @ | Gask
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NAMA NAMA ALAT

® Bekas @ Pili ® Nat penyambung salur getah
@ | Katrij (didalam bekas) * Tanpa penulen air @3 | Pemilih pintasan air
©) Tapak Tuas pemilih Tulen/Tidak Tulen (&) Alat pasang suai
@ Penyemak hayat katrij © Alat penyesuai ® Skru
® | Paip luar (1 | Nat berjeriji (® | Penebat
® | Salur getah @ | Kabel pengikat @ | Gasket
NOMBRE DE LAS PARTES

. Tuerca del conector de
@® | Envoltura @ 9“f0-n ide som ol purfisad @ manguera
@ Cartucho(dentrodelaenvoltura) © Inclido con el puriiicador. ® Selector de paso

Palanca selectora de ) -

® | Base purificada/sin purificar @ | Adaptador de instalacion
@ S;EZLO: ador de vida del © | Adaptador @® | Tornillos
® | Tubo de salida @ | Tuerca de montaje ® | Reductor
® | Manguera @ | Amarre de cable @ | Junta
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BEFORE INSTALLATION

Water faucets which can not install the water purifier
¢ Faucets without a metal lip end ¢ Faucets with an end of 10 mm or less

less than !/ 4
10mm =3

* Shower nozzle ¢ Faucet with sensor

Plastic or other material
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SEBELUM PEMASANGAN

Pili pili air yang tidak boleh dipasang dengan penulen air
¢ Pili pili tanpa penghujung besi « Pili pili dengan penghujung berukuran 10 mm
atau kurang

kurang

L
T
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Plastik atau bahan lain 10 mm

¢ Mulut pancutan air * Pili dengan pengesan
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®

ANTES DE LA INSTALACION

¢ Grifos sin extremo de borde metalico.

Plastico u otro material

¢ Boquilla de ducha

i

/I.//II’ |\

Grifos de agua en los que no se puede colocar el purificador de agua

¢ Grifos con extremo de 10 mm o menos

menos de T
10 mm ﬂp

¢ Grifo con sensor
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INSTALLATION Attaching the bypass selector
NSandy  A1seatirdSunaniniiii

ZRGE EiEDKFERA

SHLI 5r$ csiio el cualll
PEMASANGAN Memasang pemilih pintasan air

INSTALACION Colocacién del selector de paso
Mx| 28 MH7| FH

Outside-screwed faucet
* Water faucet which can attach the water purifier without an

accessory.
tiananthiulundaaiuuan k ’ _
. namhafiafiaunsatiedefuiaiacnsanitlaasluaasla Outside-screwed faucet
Fusutlsznay mnanmﬁlziumﬁmmuuan
GMRROK FEEH
NIZHKBRETERS oI o e ssin
o ANTEBR BT AT S I K F e TR K HE R L Pili berskru diluar
. . Grifo roscado por fuera
oL 5 ol sguuo e
olials s Ul dad yo i 4 il el piem @
N Aerator (not used)
Pili berskru diluar « Do not use the removed aerator.
« Pili air yang boleh dipasang penulen air tanpa peralatan PAsTLnEaN ("I,u'ﬁ'uﬂus;ao'l,ﬁ)
tambahan. « uTadiszunaauiinanaan
Grifo roscado por fuera FEFAs (PER)
« Grifo de agua en el que se puede colocar el purificador de agua  * ZERHTRIFER:S -
sin accesorio. (posies ) Liges

(Aol dyggdll pasiiiw ¥ -

Alat Pengudaraan (tidak digunakan)

« Jangan menggunakan alat pengudaraan yang
ditanggalkan.

HIZZo LIAE 2B == BX]|

- BEE glo] A1) AT 5 Uk FE BA,

Aireador (no usado)

1 Remove the mounting nut and adaptor. « No use el aireador que ha quitado.

aanuﬂut:amuazmnaaan 7] A (1S <k 3D

B TIRARIRRIR S - - HE E7] AIB ARSHK| ORINL.
gy ol Agauo g 541

Tanggalkan nat berjeriji dan alat penyesuai.

Mounting nut
uiluinden
RN

ol Ysan
Nat berijeriji
Tuerca de montaje
1 YE

Quite la tuerca de montaje y el adaptador.
1 LHE 3 o{HEE MASIHAIR.
/

Return to the original position after removing.
@wmundudusiuvuindoannlaiadaudie

N % o B H R o Adaptor

e ans ¥l sl I ] : Wna
Kembalikan ke tempat asal setelah ditanggalkan. i [ePEn
Retérnela a la posicién original después de quitarla. ol

N R b e ol / Alat penyesuai
Do not remove the gasket inside the bypass selector. Adaptador
athaameumuiagaulumliuwaaniairaan o 5E

NELENR 53 /K BBH A 25 T o

(@l gradl Catie JAla Busasll Tusall p 35 Y

Jangan tanggalkan gasket didalam pemilih pintasan air.
Deje la junta dentro del selector de paso.

$3 A7) o) A2 E AATA vhalA 2.
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2 Adaptor
Attach the mounting nut and adaptor. :
Mna
Hruuundenuaziizea [ S
%2 FARIEIERIIEES - o
gy i)l AYguo cunSyiy @B penyesuai
Pasangkan nat berjeriji dan alat penyesuai. gd;ptfdor
E
H

Coloque la tuerca de montaje y el adaptador.

1Y HE 3 ofHEIE FASIMAI2.

The adaptor should be screwed on straight. Screwing it on tilted
may strip the threads, resulting in water leaks.
msiuiieanluweg astumeaidnsagvinluindman
uanidla

SR 2R TR I o

RN B HARR » SERmK -
o Lol oy IS (I (g o8 ) J5U L ey (e oy a8 ] i @

el s

Alat penyesuai hendaklah diskrukan menegak.

Jika senget akan menyebabkan kebocoran air.

El adaptador debera atornillarse derecho. Si lo atornilla inclinado
podra estropear las roscas y luego habra escape de agua.
ollel e Sul Eejok gk v 2EekA Bw Yababe] &4
o] Zo A 5 ek

Attach the bypass selector and tighten the mounting nut.

fatihsunaamstiuardiuulunden Tinuu
Z L DNEIRR - ABREIRIEIE -
PLSL condil dlgais Jayyly Sl 5r$) csiiio Juopdy @B

Pasangkan pemilih pintasan air dan ketatkan nat berjeriji.

Coloque el selector de paso y apriete la tuerca de montaje.

23| Me7|8 FE5D 1Y UES TOIMAIL.

Do not use any tools.

(This may damage the unit.)
lusavladia3asiialag
(Asle3asiinanavinlualnsatdaving'la)
AUEREMQTA -

GEEEIRAIBKE - )

(Basgdf ki a3 i) fgal Ayl pasiians ¥

Jangan menggunakan apa apa peralatan bertukang.
(Ini mungkin merosakkan alat.)

No utilice ninguna herramienta.
(Esto podria dafiar la unidad.)

EFE MESIA| DHYAIR. (BX|7t £4E + AFLICH)

‘ ‘ TK38MRF_7langs.indd 13 @

Mounting nut
uiluinden

BRENE

il dgan

Nat berjeriji
Tuerca de montaje
IA YE

Gasket
RNt
T
Gasket
Junta
H22)

Before using the adaptor, peel off the tape which
is attached to it.

naulavudiulas Waanmiliidnagaan

{56 B2 2T - GEI RGBT »

s Gealll Loyl il (oledl pludsnl g3

Sebelum menggunakan penyesuai, tanggalkan
pita yang pasang padanya.

Antes de usar el adaptador, despegue la cinta
que éste tiene pegada.

o AEIE ALg517] Aol Fakslo] Qe elo] =2
A A A AL

Mounting nut

Bypass selector

wFuuannoin ualuin&en

537K BARH BRBENE

@bl ol iz cndlill dsan
Pemilih pintasan air Nat berjeriji
Selector de paso Tuerca de montaje
3] Ae)) 24 Y=
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INSTALLATION Attaching the bypass selector
Ashinde  AseatinUsunanneiii

ZRI5E

Bz 7KFEE

SHLI 5y Csiio Condl cuall
PEMASANGAN Memasang pemilih pintasan air

INSTALACION Colocacién del selector de paso
Mx| 28 M7| Fz

Inside-screwed faucet
« Water faucet which can attach the water purifier with an
accessory.

o % d P i
irnanunudundaraiulu
« nanihilaansadindeduadasnsanitlaTaalnfusulsnay

LRI BEL ]

o TP PEA RENS UK SR K FERA |
Jtadl o gl jguinn

ade o e Ul Ao i 4y @1 el s ®

Didalam pili berskru

« Pili air yang boleh dipasang penulen air dengan peralatan
tambahan.

Grifo roscado por dentro
« Grifo de agua en el que se puede colocar el purificador de agua
con accesorio.

220 LIA EE == BX]|

C BEES gl A1) AT 5 ok SE FA.

1 Remove the mounting nut and adaptor.
naamluindenuaziinaaaan
EI T IRTEE SRS -
{rilgdly Condill dgouo €55
Tanggalkan nat berjeriji dan alat penyesuai.
Quite la tuerca de montaje y el adaptador.

1Y HE I o{HEE HASIMAI2.

&

Inside-screwed faucet
nanifiduindeiauly
PUEROK FESE
Jaldl e Gl siin
Didalam pili berskru
Grifo roscado por dentro
ghol YA} 23l S %4

Aerator (not used)

« Do not use the removed aerator.

yhsvnean (waduaasl)

« luTadiszunaauiinanaan

FEFas (RER)

o DERETRNERE

(p2355 ¥) osgn

e giidl dyggll pasiians ¥+

Alat Pengudaraan (tidak digunakan)

« Jangan menggunakan alat pengudaraan yang

ditanggalkan.

Aireador (no usado)

* No use el aireador que ha quitado.

7] A (A <k 3

o M8 S71 BXE MESHA| OHAAI2.

Mounting nut
utluinden
WRfrEdE

p

Return to the original position after removing.
asumnunduAudunidsannlaindauens
ET % - #GH AR -

A LoV el ] o]

A7 % Qe SIA % Ee oL,

Kembalikan ke tempat asal setelah ditanggalkan.
Retérnela a la posicién original después de quitarla.

il Ygain

Nat berijeriji
Tuerca de montaje
IAH YE

Adaptor

Mea

[L2FA]

=l

J 7 Alat penyesuai

Do not remove the gasket inside the bypass selector.

anamoumuiagauluiiliuuaanisinaan

REEEIT 73 /K BRI BT s o
(sl (yall LA Jals Sapasll Ludall g 35 Y

Adaptador
o5

Jangan tanggalkan gasket didalam pemilih pintasan air.

Deje la junta dentro del selector de paso.

3 A7) U] A20E AASA vha AL
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®



2 Screw in the bushing. Insert the adaptor.
divaanatantuiiina
EABHE - BABES -
Gled) sl Ay cin o8

Skrukan penebat. Masukkan alat penyesuai.

Bushing (Accessory)
aana (fusuilsznan)
FEE (K

(3ade) Ll

Penebat (Peralatan)
Reductor (accesorio)

Adaptor FAGHEE)
Rosque el reductor. Inserte el adaptador. Hna
SAS §2i DHSHIAIL. OfHEIE MUSHIAIR s gaske!
TesEs Lo STTEEE S0 : e g9fudin
Alat penyesuai WA
Adaptador Lda
o] eiE] Gasket
Junta
A2

3 Attach the mounting nut and adaptor.
sumlundmuasiiiea

2 RIEIRRIIEE - M’}’“’“;‘g nut Gasket
sap 2 5 ULULNAE? gn9fudiu
K 19 el & Sy o
rlgly S 900 s Sy @8 B S
Pasangkan nat berijeriji dan alat penyesuai. ol Ysarn ..
Coloque la tuerca de montaje y el adaptador. _ll\_lat berjgriji 9 rY Gasket
uerca de
s Junt
1% UE U OfHEI B HEBAIR. montaje e
I3 YE -
« The adaptor should be screwed on straight. Adaptor
Screwing it on tilted may strip the threads, resulting in water leaks. \J Hea
. arstiuminanluuuang i 3258
msfiunaldasazvinluindmanuazifle ol
o DO AR I R - Alat penyesuai
@ BHEBAIEE - @ VIR > SRRk « Adaptador 1)
Al (pled by plSa i ® i

el s o Lo sl (s JSG I (g 8 e LT Lo
Alat penyesuai hendaklah diskrukan menegak.
Jika senget akan menyebabkan kebocoran air.

El adaptador debera atornillarse derecho. Si lo atornilla inclinado
podra estropear las roscas y luego habra escape de agua.
Rl Hulw Eejof gt wl Al Belw Uapabe] &by

o ol A % %Ik,

4 Attach the bypass selector and tighten the mounting nut.
fatiSunaamstiuardiuulunden Tinuu

Z EDIKFER - ARBRENFIEE -

PS> ol gous Jayly $99ll § Rl usiiio Juogds @b
Pasangkan pemilih pintasan air dan ketatkan nat berjeriji.
Coloque el selector de paso y apriete la tuerca de montaje.
23| 7|8 5T 1Y LEE TOIMAIL.

* Do not use any tools. (This may damage the unit.)
o lunaslrdia3asiialag (n1sladm3asiiaanavinluansaiduuiale)

- FMEREAIR - (EEERAEKE ) Bypass selector Mounting nut
(Bamgdl ki o8 13) ilgsl duf pusiians ¥ * Wliuuanneiin wilun&en
" : KB WRAEHE
« Jangan menggunakan apa apa peralatan bertukang.
(Ini mungkin merosakkan alat.) elill gl asie coll Yson
« No utilice ninguna herramienta. (Esto podria dafar la unidad.) Pemilih pintasan air  Nat berjeriji
o S = MESHA| OHAIR. (FXI7} &4 =+ A& ) Selector de paso Tuerca de montaje
3] 497 1 YE

‘ ‘ TK38MRF_7langs.indd 15

15

3/27/2007 2:33:08 PM ‘ ‘



INSTALLATION Attaching the bypass selector
Ashinge  AseatinUsurann1eiin

ZR5E BN KFEE

SHLY 5 siio conds el
PEMASANGAN Memasang pemilih pintasan air
INSTALACION Colocacién del selector de paso

Mx| 23| MEy| Hx

Faucet without an aerator
« Water faucet which can attach the water purifier with
accessory.

Bulge -

o 3 ' o auyu
thnaninlufivihszunaau @ b @
. namhafiafisunsatadetuieiansasinla 1aale o
fugulsznay 2 Bonjol
Eﬁ%&ﬂ’ﬁj\"‘é Eﬂ% Protuberancia
. R . o A=) Efﬂ_ H_E_
o T MHEA RENTIE K S BRI FESE | e
. @®more than 10 mm
439G (9 YD @ greater than 13 mm, less than 24 mm
(3l s o Ul Bt o i 4y 11Ul s * ®1nn 10 2.
Pili tanpa alat pengudaraan @n319n71 13 ua. ualaitAn 24 wa.
« Pili air yang boleh dipasang penulen air tanpa peralatan ®10 mmllE
tambahan. @ 1E13~24 mm.Z[#]

oo Ve e ST ®

Grifo sin aireador
e Y6 n T e VY e LS @

« Grifo de agua en el que se puede colocar el purificador de

agua con accesorio. @ lebih daripada 10 mm
=5 _ o= A m @lebih besar daripada 13 mm kurang daripada 24 mm
—i
S71 AL EE 5 B ®mas de 10 mm
C¥EEE A8 A1) AR 4 AE FE A,

@ mas de 13 mm menos de 24 mm
@10 mm o] A+
@13 mm ©] Ak, 24 mm ©|3}
1 Remove the mounting nut and adaptor.
naaulundenuaziinnaaan

E T IRTEIE a8 Eas

(el Sendill dlgous £ 55

Tanggalkan nat berjeriji dan alat penyesuai.

Mounting nut
uiluinden

RN

ol dsan

Nat berijeriji
Tuerca de montaje
1 YE

Quite la tuerca de montaje y el adaptador.
1™ HE 3 o{H¥HE HASHAI2.
4 N

Return to the original position after removing.
@vumundudusiunuindsanniaiadauds
HIT % > FFH BRI -

o s ea¥ T il ]

Kembalikan ke tempat asal setelah ditanggalkan.
Retdrnela a la posicion original después de quitarla.
AA F e A2 B FoAAL.

- J
Do not remove the gasket inside the bypass selector.
athaamvumuagaulumusuuaanmeihaan
NEET 73 K BB
bl g oall catiaJalusasa sl dudallp 55
Jangan tanggalkan gasket didalam pemilih pintasan air.
Deje la junta dentro del selector de paso.

53] A7) o] AERL AASA vk A e

Adaptor (not used)

Wna (ludduaaela)

s CRER)

(p2355¥) ol

Alat penyesuai (tidak digunakan)
Adaptador (no usado)

ol 5i el (218 <+ 3H
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2 Insert the installation adaptor, and tighten it with the mounting nut.

Tatieadusunantinandumlundon uasuyuliuuy
BALZREERRIRIEESERE -

il g euny aday) @Sy ool (ulgo Jsuol

Masukkan alat pasang suai, dan ketatkannya dengan nat berijeriji.
Inserte el adaptador de instalacion, y apriételo con la tuerca de montaje.
Mx| oHEE H4s O 1Y HER TO|HA|I2.

Remove the screws (4 pcs.) Mounting nut

aaadfianiinaan (4 67) wiluinden

H M iES (44) - iyl

(e €) Gl salone ¢ 35 o S L ol

Tanggalkan skru skru (4 batang) Nat berjeriji
Tuerca de montaje

Quite los tornillos (4 unidades)

WAR4) & A A B AL

Installation adaptor (Accessory)

Weadmiunani (Huaulsznan)
SeEEEs (B )

(Fads) ca (lee

Alat pasang suai (Peralatan)

Adaptador de instalacién (accesorio)

A7) o el (F5E)

IR YE

3 Tighten the 4 screws temporarily and loosen the mounting nut to leave a 3 — 4 mm gap.

diutianiiaie 4 drwavarunazaaiauluinie Widizgasine 3 — 4 .
SEERSSEENRIX S CRVAE RS - AR EBRRENRIEIE - BH3~4 mmAYZER -

h =P E D I Conil dlgous by AiBio Byguan Aty ¥l dudolll proland oy, @S

Ketatkan keempat skru untuk sementara dan longgarkan nat berjeriji untuk meninggalkan ruang sebesar 3 — 4 mm.

Apriete los 4 tornillos provisionalmente y afloje la tuerca de montaje para dejar una holgura de 3 — 4 mm.
LIAL 47HE LAIXMC R x0|1 1Y HEE 3-4mm S0| M7|=8 FHA2.
Screws (4 pcs.)
flandia (4 &)
Itk (448)
(e €) Badsl ol

Mounting nut
wiluinden

Skru skru (4 batang) R
Tornillos (4 unidades) il Ygain
AL (470) Nat berjeriji
~ Tuerca de montaje

3-4mm 7] A YUE

3-4ua 4

3~4 mm

et =Y

3-4mm

3-4mm

3-4mm

17
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INSTALLATION Attaching the bypass selector
Ashinde  AseatinUsunanneiii

ZR5E BEDKFEE

L 5B ciiio il cuall!
PEMASANGAN Memasang pemilih pintasan air
INSTALACION Colocacion del selector de paso

Mx| 5| M| FE

4 Push the bypass selector against the faucet and install the 4 screws as shown below.

iathusuuanniethauandunanih uazdiudaniait 4 dHrhivuy deuaneluninarae

WTERT - 1$527XFRERERIHEAZIZKEEE EIi A Eii4EIRHINUBEE

S LS Sy ¥ Lt pualandf oSy jouiunll auis oililf 581 cusiiio gdaf

Tolakkan pemilih pintasan air kepada pili dan pasangkan keempat skru seperti ditunjukkan di bawah.

Empuije el selector de desviacion contra el grifo e instale los 4 tornillos como se muestra mas abajo.

CHS O8 a4 Zo| 22| MBI = BX[o i1 4702 LIALE ZOIMA2.

* Top view
. lﬁauaoa'\né'muu Water faucet
o FRE fanih
Sole o IKHESH
¢ Pandangan dari atas PPN
¢ Vista superior Pili air
- W O3 Grifo de agua
4 ) Fx TA
e
. J
® Water faucet @ KA @ Pili air
@ Installation adaptor @ 7Y @ Alat pasang suai
® Screws @ IEH ® Skru skru
® nantih sl jsina @D @ Grifo de agua
@ Wnadmdunanin el e @ @ Adaptador de instalacion
@ flania Lyl jeleas @ ® Tornillos

Tighten the mounting nut securely.
viyuulunian Tiuuy
FEIIRE IS IREE
LS il dlgouo Jayf
Ketatkan nat berijeriji dengan betul.
Apriete firmemente la tuerca de montaje.
1Y HEE & oMM
* Do not use any tools. (This may damage the unit.)
o lupavlaiaiasiialng (n1sladmdasiiaanarviluansanduuiale)
o AMEREMTE - (SERIRAREKES )

(Bl ki 55 138) .ilgal df pasiiaus ¥ ©

Bypass selector
MlFunannaih

53K BB

‘_S,JL*JI sl sate
Pemilih pintasan air
Selector de paso
<3 A=)

4E %7
@227 5]
@A

¢ Jangan menggunakan apa apa peralatan bertukang. (Ini mungkin merosakkan alat.)

¢ No utilice ninguna herramienta. (Esto podria dafar la unidad.)
o == ME5HA| DA, (FX7 &8 £ ASLIC)
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Mounting nut
uluinden

BBl

el dyan

Nat berjeriji
Tuerca de montaje
I HE
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INSTALLATION Installing of the hose and outlet pipe
AsEAfY  ANSeaNLENILATNaRTEin

ZRDE NERBRKRLEENZE

T wesily poloydl cuai  cualll
PEMASANGAN Memasang salur getah dan paip luar
INSTALACION Instalacion de la manguera y tudo de salida
Mx| BA Y ISH FE

The following procedures are for after attaching to a faucet. The procedure is the same for all faucet types.
fupausalifiiudunaufdfisndovinnmsaadonanituad dusauiaznsevinladunanimnauiia

B TERR BUKFEBAR R > FHELT TR o S REALRKEEBAR R VD BRAH T -

omliall p 18T JS Jal fe (ol Guil sa chayl . jsaiall GG an Lo ol e QG ek oY)

Cara cara dibawah adalah untuk selepas pemasangan dipili. Cara caranya sama untuk semua jenis pili.

Los procedimientos siguientes son para después de instalar el depurador en un grifo. El procedimiento es igual para todo tipo
de grifos.

e S5 FAl0) AR Fo) A AU, o] A Fx FA 9 SRl 4wl LT
1 Determine the most convenient location for the water purifier, and then decide the direction to extend the hose.
(using the openings in the base.)

- ° P a & o % Y- - < N
danduniuiininzaudvisudadaaiasnsaciii uandaniianiefiazaasiuene
(\@anandaanilaiisiu)

EENERXBNRENZE  ARBERDRNENSH -
(FEHREE EMROERE © )

(Baelad ?.l Bagrgd! Siloniall Loasiiuno) ooyl ayaeid olB %1 5,8 @5 gl Aol @ddo g0 Juabl sgasiy b

Pastikan tempat yang paling sesuai bagi penulen air, dan kemudian tetapkan arah bagi memanjangkan salur getah.

(Menggunakan pembukaan didasarnya.)

Determine la ubicacién mas conveniente para el purificador de agua, y luego decida el sentido en que va a
extender la manguera (utilizando la seccién de abertura).

Y8 2 71 HElE /X E Y& Fofl £2 YSS MYSIHAIR. (T|X 72 T ML)

Opening section
Casing

" amaiila
& 7] =3 . .
Base i il and
s ol Bahagian pembukaan
[ Bekas Seccion de abertura

Envoltura

A7
a1 Alo) 2

Baclall
Tapak
Base

1A%
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INSTALLATION Installing of the hose and outlet pipe
A5AARY  NSAaANLLNYLATNaIL

ZRDE NEHBRKALE

EE

T cigly poloydt cuad  cadll
PEMASANGAN Memasang salur getah dan paip luar
INSTALACION Instalaciéon de la manguera y tudo de salida
Mx| BA Y OISH FE

Connect the hose to the bypass selector.
aasuevtnAuTlsunanniein
1SR E B D 7K BARAAEEE
(ST 52 csiiio I pedo,f fuogly o3
Sambungkan salur getah ke pemilih pintasan air.
Conecte la manguera al selector de paso.

3| ME4T|of] HESIHMAIL.

@ Remove the hose connector nut from the bypass
selector and put the hose through it.
@ Push the hose on all the way up to the stop.

0 nanndmiasnoevaanannyaidanioiiuin
LAIFAAFHENIHIULN AR

O gumamaanlilauga

O ey KRR R R S E FRES > A 2 i
L R FHURES ©

O HE —EHERISE L EHE AT AL o

s Rl goall Gatie e kAl iage Usaa ¢ 35 o
spskoAll ase dsas S ask Al
gl a JalSIL aoh,all gisl @

@ Tanggalkan nat penyambung salur getah dari alat
pemilih pintasan air dan sumbatkan salur getah
kepada nat penyambung salur getah.

@ Tolakkan salur getah sepenuhnya sehingga ke
pangkal penyambung tadi.

@ Quite la tuerca del conector de la manguera del selector
de paso y pase la manguera a través del conector.

® Empuije a fondo la manguera hasta que se detenga.

O 53 AEelA 52 942 YES AAS L 525 F
TAFI A A

O 327} WE wrhx) hel Y oA,

Tighten the hose connector nut securely.
diunddaauanetvinuu
FEMRESNEEERRST -

LS podoy R Juogo dlgcuo Jas)f

Ketatkan nat penyambung salur getah dengan betul.

Apriete firmemente la tuerca del conector de la manguera.

32 HE HEE B ZO|MAI2.

‘ ‘ TK38MRF_7langs.indd 20 @

Hose
ey
R

[EUSS

Salur getah
Manguera
e

O X

Hose connector nut
wn&miaanaeng

O[] R R RE

skl Jage Usorn

Nat penyambung salur getah
Tuerca del conector de manguera

F2 A4 vE @

Hose connector nut
wn&mdaanaeng

O[5 E R RE

sk Al fiase dsais

Nat penyambung salur getah
Tuerca del conector de manguera
3292 HE
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4 Secure the hose with the water faucet using the cable tie.

Saanuanvfiunanitinaldanada
FRENEEE RIS EREE L KEERL -
WML Doy jpiadl ga podaydf s @ S

Stabilkan salur getah dengan pili air menggunakan kabel

pengikat.

Sujete la manguera al grifo de agua con el amarre de cable.

FIOIZ El0|Z SA9} == BAIE [F2AA.

5 Insert the outlet pipe into the main unit outlet.

Aruvaaaihfurasanmitiidaaiag
1B REEBARENEKOR -
QA ETPENTY YCTPENT Y P QU BN

®

Cable tie

Balik)

WO ] E A
NN

Kabel pengikat
Amarre de cable

Aol & Efe]

@

Hose
Baliligh]
W
pskA
Salur getah
Manguera
ey

Sumbatkan paip luar ke dalam corong keluar unit

utama.

Inserte el tubo de salida en la salida de la unidad

principal.

SUE F IR v S0l AAFHAI2.

e

Insert until insert section disappears into the outlet.

(Twist in.)

sunanmiianllaunseiosunainllauge

(M)

A AZRHEN —EEER AR HL
(J8A - )

(A lall gll) AL 8 JBY ) and i s JAT

Sumbat ke dalam corong paip luar sehingga

bahagian penyumbat tidak kelihatan.

(Putarkan ke dalam.)

Inserte hasta que la parte de insercion desaparezca
en la salida. (Inserte la pieza dandola vueltas.)
AR ET S0 A Solrk wol A &
& w7hA FYSAA L. (E] FoAA L)

‘ ‘ TK38MRF_7langs.indd 21

Main unit outlet
IERERTIY

AR

el Slenll g oAl 2
Corong keluar unit utama

Salida de la unidad
principal

F A e Gasket

iU

Gasket

Junta

ME=tA
Outlet pipe
naanmi
SEIE KR
oAl sl
Paip luar
Tubo de salida
J=H

The outlet of the pipe should point straight down.
* Do not use any tools. (This may damage the unit.)
Uaaaasmanmimstasmuaislunuingg
o lunavlainiasiialag (n1slaedasiiaanavirluansaidauiale)
SRR HVE Y K DS R 10 T T -
o FNMEREMTEA - GESERAIEKES <)

S 8 ls iy s EaTh il 5T

(Bl ik 55 138) .ilgal duf pasiians ¥ -
Corong paip luar hendaklah mengahala lurus ke bawah.
¢ Jangan gunakan apa apa alat bertukang.

(Ini mungkin merosakkan alat.)

La salida del tubo debe apuntar recto hacia abajo.
¢ No utilice ninguna herramienta. (Esto podria dafar la unidad.)
sho] = )& 8] obal%g Faof et
.« ETE ALZSHA| DRIAIL. (BAI7} &4E 4 Y&LIch)
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USE / Ansl20vnu / FE / Jlesiwyl

CARA MENGGUNAKAN / USO / A}2 HitH

Running water through the unit for the first time after
installation.

ndonnvinmsiiadaaiaual et lvaruadasnsasii
TR R ASEE K o

sl s Sleall DA (Y8 5all (gpma s Ul g o

Biarkan air mengalir menerusi alat tersebut untuk buat
pertama kali setelah pemasangan.

Para hacer pasar agua a través de la unidad por primera vez
después de la instalacion.

AA F AFew ATl B85 &2 Byl

1 Turn on the water faucet fully.
lananiiluga
T2 FIRI7KEESE -
< JoLSIL gLl jguiies g
Putarkan pili air sepenuhnya.

Abra completamente el grifo de agua.
= BX|E 25| EHA2.

2 Set the selector lever to “Purified”.
(Let water flow through the outlet pipe for about 4 or 5
minutes.)
¢ The water flow may make a bubbling noise in the
casing. This is normal.

Aenulsumdannisluazastitluii “Purified”
(hnsav)
(Uaastmiviuamiuvaanminlszana 4 visa 5 uni)
« ihluaaviilaedonaiavasanianaludieiag
fndludaslng
THEIZIZERL “Purified” GBIEK) KIS -
CREAASIE K BRI AE L HH B H 4 KB 70 5 )
o AEINFIREEFEH “WENE” B S TEBRETIR o
(4t) “Purified” 31 cosuits dtie s
(3563 0 5 ¢ Jsa 5l g g,al1 onl I3 333 Ul ¢ 3)
‘gale el 13a .ol b B cLags o 3805 (e pals 05 °
Halakan tuas pemilih kepada “Purified” (Air Tulen).
(Biarkan air mengalir menerusi paip luar untuk selama 4
atau 5 minit.)
* Aliran air mungkin akan menyebabkan bunyi berbuih di
dalam bekas. Ini adalah perkara biasa.

Ponga la palanca selectora en “Purified” (Purificada).

(Deje que el agua salga por el tubo de salida durante 4

6 5 minutos.)

¢ El flujo de agua podra hacer un ruido de burbujeo en
la envoltura. Esto es normal.

ME7| BHE “Purified” (Y3142 S2MAIL.

(V2B B2 452 A% T AL

o ol 5% ) 97 Aol el BB Lol
7 4 gk ol AArIYeh
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Note:

¢ At the start the water will come out mixed with foam, as the
air in the cartridge is forced out. This is not a malfunction.

* Hold the casing with your hand when moving the outlet
pipe.

Aadoine:

« 1hilluaaaninlusauusnagiivasanansuagiiiasainas
axmalulansasgniivaanin sududaalng

o msiudmiaTadnsacly anvinnsidaugiaviaanain

FE
o WIGALANRE » KB EHE I C Ry 225 RIoK e REEnR A
Wk o BAIERIEHBISR -
o BB R > AT AR -
:alh s

YU PO Y FEV GOV P N - I VPRI PO AR

gl AT ud 138 .15 Ll 200

Tl sl dlial e da BB Jea]

Perhatian:

* Dipermulaan air akan keluar bercampur dengan buih
kerana udara di dalam katrij ditolak keluar. Ini bukan
bermakna tidak berfungsi.

* Pegang bekas dengan tangan anda apabila mengerakkan
paip luar.

Notas:

¢ Al principio, el agua saldra mezclada con espuma debido
al aire que sale expulsado a la fuerza del interior del
cartucho. Esto no es un malfuncionamiento.

Sujete la envoltura con la mano cuando mueva el tubo de
salida.

#a:
. Agolt AEAL 717k 0 vhes] BE) AF 4
Q) go] Ugieh. o] mAbe] ehyuic,

o AEWE FA W AR A)AE Fo FoA .
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Choose “Purified” or “Unpurified” with the selector lever.
* Do not run hot water (35 °C or above) through the purifier when “Purified” is selected.
* Do not run hot water (80 °C or above) through the purifier when “Unpurified” or “Shower” is selected.

\&antlal “Purified” (ihnsag) w3a “Unpurified” (inlalansad) enanuliudanasivazasi

» vnudlaiisau (35 avaaiardiag wiaunnnn) uariutaiasnsaciin atdanla “Purified” (1ihnsas)

o vnuilathisau (80 avaaiatdus wiaunn) Wariuadasnsacii wWiatdanla “Unpurified” (1ulansas) wsa
“Shower” (niia)

P IRACEEE “Purified”  (G#IE/K) B¢ “Unpurified”  (JfK) o
o B{If% “Purified” (BIEK) RIIER » REFEMRFK (35°CBL) -
o E{if “Unpurified” (BR7K) 5i“Shower” (IESE) HINIEHF » FEEAZK (80 °CAL) -

oyl dhiay (Al ) “Unpurified” o (atl) “Purified” sl
(4t “Purified” jLasf sie dodidl s s (el of p°F0) s laadl oLl g3 ¥ *
(GhL)) “Shower” of (,alf y2) “Unpurified” Last sic Aoyl J3s gram (Lei of p°00) gl oLl ga5 ¥

Pilih “Purified” (Air Tulen) atau “Unpurified” (Air Tidak Tulen) dengan tuas pemilih.

« Jangan biarkan air panas mengalir (35 darjah selsius keatas) menerusi alat penulen apabila memilih “Purified” (Air
Tulen) .

¢ Jangan biarkan air panas mengalir (80 darjah selsius keatas) menerusi alat penulen apabila memilih “Unpurified” (Air
Tidak Tulen) atau “Shower” (Air Pancuran).

Seleccione “Purified” (Purificada) o “Unpurified” (Sin purificar) con la palanca selectora.

* No haga pasar agua caliente (35 °C o mas) a través del purificador cuando seleccione “Purified” (Purificada).

* No haga pasar agua caliente (80 °C o mas) a través del purificador cuando seleccione “Unpurified” (Sin purificar) 6
“Shower” (ducha).

Ag7] gHE “Purified” (B3k) T “Unpurified” (WA 3l50) & A 9814 A 2.,
o “Purified” (F3&l$)E MEHSt F2 F700f 35 0|4e] EAHE E2 &8 EUX| OIMAI2.
e “Unpurified” (HIH3}~) EE= “Shower” (AM])E MEHSH A2 F7(0] 80 0|42 EAHR 22 &8 EUX| OYAIL.
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Purified

1ihnsas \/\

PEVEVIN
ol
Air Tulen
Purificada
LR
» For cooking and drinking.
« lidwumsilsznauavisuaznsuilag
o FIREIRFIACH
sl gkl Jad (e ®
¢ Untuk memasak dan air minuman.
* Para cocinar y beber.
.« 27 Y A5e
(Water which has passed through the water purifier.)
(Thuarnua3asnsasiii)
(BIBIBKERHIK <)
[RY] Ea..ﬁ:).o s 0 g.'\.ll cuif)
(Air yang keluar menerusi Penulen Air)
(Agua que ha pasado a través del purificador de agua.)
(=718 S8t 2)
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Unpurified

llansae \/\

BX
A et
Air Tidak Tulen
Sin purificar I
Elkskeites
* For heavy washing.
o fWFuNTAI9RLIINTY
o AR VEMRIT -
Bl il Sl o
¢ Untuk basuhan kasar.
¢ Para lavados pesados.
o o AH S

Shower (Unpurified)

dAnii (1ilulansas) \/\

IS8 (FR7K)
(k] ) Sl
Air Pancuran (Air Tidak Tulen)
Ducha (Sin purificar) ‘“ il
A (H|1 " EL)
* For gentle washing or rinsing
o @ mFunsavatain wiamsazanaiall
o FARSD BBEIRRRT LR
il i Caddll Juwdll Jal e *
¢ Bagi basuhan lembut atau membilas.
e Para lavar o aclarar suavemente.
o FEHE A mE A2E

T UY—0

(Water which comes straight from the faucet.)
(thlualaunseannnaniin)
(EEREERXEBRIK - )

(ygusaad! (0 Bmiilio g L3 cLL1)
(Air yang keluar terus dari pili)
(Agua que viene directamente del grifo.)

I BX[0IA HIZ L2 8)
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WHEN TO REPLACE THE FILTER CARTRIDGE

When any of the following cases occur, replace the cartridge.
The useful life of the filter material is 12,000 L, or about a year if 30 L are used per day.
(The cartridge life varies depending on the amount of water used, water quality, and water pressure.)

When the flow of purified water is reduced. Replacement cartridge
(The cartridge is full.) Model No.TK7815C1ZEX
Use the cartridge life checker as an indicator. ¢ Purchase this cartridge at the same

shop where you purchased the unit.

[When the water gives off a bad taste or smell. P
(The filtration capacity has been reduced.)
B Cartridge life checker ..... The cartridge life checker indicates when to replace the cartridge.

When water purifier is not being used, the checker is red “@’ or half is red “O".

When purified water is being used, the checker is blue O

When the cartridge is clogged, the amount of red gradually increases. When half or more is red “0)”, take this as an

indication the cartridge should be replaced.

LT In the following cases, the cartridge life checker will have a red color even if the cartridge is not clogged.
* |f the water faucet has been set too close (open the faucet).
* |f the water pressure is low (the water flow for unpurified water as well will decrease).

fuaniswlasuldnsas

msuldaulansaslunsedldod
szazanldeuaasiaansaséda 12,000 aas wialszuaieillunseiiilaiin 30 Ansaaiu

(ldnsasfiangnslaonuuanaedulyl duagdudasnislau aamwihuasusduaasin)

ian1sluanasinnsasanas Ydnsaviinazlua S

("lansaommmsamﬁu) qu TK7815C1ZEX .

adyanaInLaIeTIIaNglansas « mdalansaniillaananuamvuie
wenAunundaiaiasnsagun Q

wiatiniisa usanau'lua -

(Uszananwnsnsadidanas)

| maomsaamu"lansao ..... v.iaoms-aamL|'lﬁnsam.'|\manmn-mummsmﬂﬁ'uu"lﬁniae
Wial'lalaitadavnsavih tavamaazuaasiuns ‘@ uiaatouas

iatlahinnsas ﬂamsaaavuamamwu “O”
vnn'ldnsavandiu dadruaasiuavaziiuduEang asvinnisuliauldnsaiiadasdruaasduasunniduaieuile <0

TR dowinnlansasaglulaaadu tasnsarzuanduaslunsdiaaliil
o Wadanamimamaull (dananirivunndu)
« Wauseduihen (Falnazanitlailansasfazanaons)

5 16011\ Y BS54

B BT G O e S O
BB ENENA12,000H - HEFSXER0HAVIERIFHI—
(LR A B A B F /K ~ /K Bk = )

SiBIBKEVACRE B BRI
(U0 ESTHGH ) BIER TK7815C1ZEX
AREIE O S AR A (AR R AR o o FHAENS R IER AR ARSI
I E E R -
EXBIREIRKRIRES -
GEERENE TRE © )

B EINSHERES ... SEEFEHELE  BILSHERSISFUET -
ERERIBNEN  SRRSIEEAe ‘@ F—HENE ‘O -
HIEEERRNEN - SRRsEEEe <O -
E}F IL.\H:IEE%EH‘-'} s A EBRIERDISEENIE - E—EMU LSRR ‘O K TERAEEELBLIET -
ETINERT » BIEIE O S ZE » IO S miEd s th e 2BUBALE ¢
o OKBEBEME ARG (FTHIKEEEE) -
o KIRFARIRE (& @ndpl UK AR =R ) -
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APABILA MENGGANTIKAN KATRIJ PENAPIS

Apabila salah satu daripada perkara di bawah berlaku, gantikan katrij.
Hayat berguna bahan penapis adalah 12,000 L, atau lebih kurang setahun jika 30 L digunakan sehari.
(Hayat katrij adalah berbagai bergantung kepada kadar air yang digunakan, mutu air dan tekanan air.)

Apabila aliran air yang ditapis berkurangan. Penggantian Katrij
(Katrij sudah penuh) Model No.TK7815C1ZEX
Sila gunakan penyemak hayat katrij sebagai penunjuk. » Beli katrij ini di kedai yang sama anda
@ membeli alat tersebut. @

Apabila air mengeluarkan rasa atau bau yang
tidak menyenangkan.
(Kapisiti tapisan telah berkurangan)

B Penyemak hayat katrij ..... Penyemak hayat katrij menunjukkan bila perlu menggantikan katrij.

Apabila penulen air tidak digunakan, penyemak menunjukkan warna merah “@” atau separuh merah “O)”.

Apabila air yang telah di tulen digunakan, penyemak menunjukkan warna biru “Qr.

Apabila katrij tersumbat, jumlah warna merah semakin meningkat. Apabila separuh atau lebih berwarna merah “(”,

ia boleh dianggap yang katrij tersebut perlu digantikan.

Dalam kes-kes seperti dibawah, penyemak hayat katrij akan menjadi merah walaupun seandainya katrij tidak
tersumbat.
¢ Seandainya air pili ditutup terlalu rapat (buka pili)
* Seandainya tekanan air terlalu rendah (aliran air bagi air yang tidak bertapis juga akan berkurangan.)
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CUANDO REEMPLAZAR EL CARTUCHO DEL FILTRO

Reemplace el cartucho en cualquiera de los siguientes casos.
La vida util del material del filtro es de 12.000 L, o 1 afio aproximadamente si se usan 30 L por dia.
(La vida del cartucho varia segun el caudal de agua usado, calidad del agua y presién del agua.)

Cuando el flujo de agua purificada se reduzca. Cartucho de reemplazo

(El cartucho estara saturado.) Modelo N.° TK7815C1ZEX @
Utilice el comprobador de vida del cartucho a modo ¢ Adquiera este cartucho en la misma tienda

de indicador. donde adquiri6 la unidad. U
Cuando el agua tenga mal sabor o huela. -
(La capacidad de filtracién se habra reducido.)

Bl Comprobador de vida del cartucho ..... El comprobador de vida del cartucho indica cuando debe cambiarse el
cartucho.
Cuando no se utiliza el purificador de agua, el comprobador esta rojo “@” o solo la mitad esta roja “()”.
Cuando se utilice agua purificada, el comprobador estara azul «Qr.
Cuando el cartucho esté obstruido, el color rojo aumentara poco a poco. Cuando la mitad o mas esté roja “«»,
considere esto como una indicacion de que el cartucho debe reemplazarse.

IDTIEH Enlos casos siguientes, el comprobador de vida del cartucho estara rojo aunque el cartucho no esté obstruido.
* Si el grifo de agua esta demasiado cerca (abra el grifo).
* Sila presion del agua es baja (la circulacién de agua sin purificar también disminuira).

EE FIE2|X] WX Al7]
e ol A5 A=A ZAAA L.
ZE 2O 9F £HS 12,000 LYLICH 30 LE Y ABsH= ZS 22 14 ME LT
GLEA $7e Aga 2o o, 42 9 90l we) ek

3l RAUTO| ALcHE 2. A FIER|X| @

GrE A7} 2 2 gsyeh) D8 M3 TK7815C1ZEX

ZHEEA 9 A7) E AHEste S-S EelstaAl L. o 7W7ke FAA A o] FHEE A S '
A A 2. )

E90] EX| AL AFI} L= F2. g

(o137} 71%5-0] A3k= A5 eh)

W FIEE|X| £=H HA}| ... FIEEX| £H HAPZ|= FIER|X| 1H| Al7|S L& FL|ch
H4I|B MESHA| = AR 0| HAIZ|E MM ‘@ EE= HIEM ()" 2 EAELCHL
I8 M8 B2 F2 0| HAPIE 3N ‘O = EAIELICL
FIEE|IX|7} 9l AR MM FAI7I MEAMO R FIHEILICEL XM BEA|I7L 1/2 014 “)” 2l HL FIER|X|IE WA|5Hok
ot

the Aol AEL A U3 goE AEA £ A4} Aoz BAFH
« S BATL AL A A4S (GE HAE EAAL).
. arel we A (GRS fepel 244,

27

‘ ‘ TK38MRF_7langs.indd 27 @ 3/27/2007 2:33:27 PM‘ ‘



sk Al Sl sie oA W G daa Hiall Ag

REPLACEMENT / nswulaaulansas

EHATIIE [ Saaianty

PENGGANTIAN / REEMPLAZO / il |

Use caution as water will come out when the cartridge is replaced.
seoihilluananin luansldaulansas
S O ED WD DAGROKIEHY -

Berhati-hati kerana air akan terkeluar apabila katrij digantikan.
Tenga cuidado ya que saldra agua cuando reemplace el cartucho.
FhEE) A wA| A o] F Yemw FolsiaAe.

1 Rotate the casing to the left and remove the casing.

28

o - o
uyudAsavInsadldnivaing uaraaain3avnsavaan

R S ENRKER A RELIS EEN T

candyfy el I ST of

Pusingkan bekas ke kiri dan kemudian tanggalkan kelonsong.

Gire la envoltura hacia la izquierda para quitarla.
2AF HAO|AE X2 £ MAHSIMAIL.

Remove the cartridge from the base.

(Take care as water will come out.)
naa'ldnsavaanaingiu
(sz¥0rinlagiviananin)
fEREEEITRIL -

B NOAZEEAR A

Baclilf (po duliglo, 3 @dyf

(-goAe s el o1 eaa aall (A53)
Keluarkan katrij dari tapaknya.
(Hati hati kerana air akan keluar.)
Quite el cartucho de la base.
(Tenga cuidado porque saldra agua.)
7IM e} FIEEIXE ZE|SHHAI.
(Bo] £ e r 2 FolslAA 2)
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3 Insert a new cartridge into the base.
* Press the cartridge into the inlet pipe.

aulansaslusiandugiu
o na'ldnsadinfunatian
TSFBINE A EER -
o B LI AGEKEN -
Baclall b Bayas dibiglays Sl
sl Gissl b Ligh Al bausl
Pasangkan katrij yang baru ke tapaknya.
* Tekankan katrij tersebut kedalam paip dalaman.
Meta un cartucho nuevo en la base.
* Presione el cartucho hacia el interior del tubo de entrada.
M FIEE[XR|E 7| XM Fofl AU,

- AEAE YR S0 Do YoyAL,

4 Attach the casing to the base.
e Turn until the casing will not turn further.
Audiaiaiandusiu
o NUUAILATAINTAILINAUFG

TS AERREIEEL -
o BRI AT E T GEMBIG AL -
Baclidl ple SR cnSyiy @
KT yla) oKa ¥ s ol N
@ Pasangkan kelonsong bekas ke tapaknya.
* Pusingkan sehingga kelonsong tidak boleh dipusingkan lagi.

Coloque la envoltura en la base.

 Gire la envoltura hasta que no pueda girar mas.
2AF AO|IAE 7|X R0l A L.

o A Ale|AE E7HA B AL

Run on “Purified” for about 4 or 5 minutes.

et iluai “Purified” (nsas) uluszazinan 4 visa 5 uii
fE“Purified” (BigXK) REKINEDEE -

(G583 0 of £ Bl 3day (autl) “Purified” fao

Biarkan “Purified” (Air Tulen) mengalir untuk selama 4 atau 5 minit.
Deje que salga agua “Purified” (Purificada) durante 4 6 5 minutos.
4-52 & “Purified” (F3l$)E &2 HUAMAIL.

‘ ‘ TK38MRF_7langs.indd 29 @

Inlet pipe
nauinn
K
Jsaall sl
Paip dalaman
Tuberia de entrada
A

29

3/27/2007 2:33:29 PM ‘ ‘



®

TROUBLESHOOTING

Please check the following items before requesting service.

Symptom

Water leaks from the bypass selector.

Cause

Is the bypass selector fastened
securely?

Remedy

Fasten the bypass selector securely.
(See “INSTALLATION".)

Water leaks from the neck of the outlet
pipe.

Is the outlet pipe installed correctly?

Insert the outlet pipe again correctly.

Water leaks from the bottom of the base.

¢ |s the casing firmly fastened?
* The seal (gasket) may be twisted or
not in the proper position.

* Turn the casing firmly until it stops.
» Set the seal (gasket) in the proper
position.

Water leaks from the hose connector
section.

Is the hose connector nut attached
securely?

Attach it securely.

The water flow from the outlet pipe has
decreased. (When the cartridge life
checker is more than half red.)

Is the cartridge clogged and is it time for
replacement?

A bad taste or smell develops.

Is the cartridge filtration capacity
(activated carbon) been reduced?

Replace the cartridge.
(See page 28 “REPLACEMENT”)
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APABILA TIMBUL MASALAH

Sila semak perkara perkara di bawah sebelum meminta khidmat baik pulih.

Tanda tanda

Air bocor dari pemilih pintasan air.

Sebab sebab

Apakah pemilih pintasan air telah ditutup
rapat?

Cara mengatasinya

Ketatkan pemilih pintasan air dengan
betul. (Lihat “PEMASANGAN?”.)

Air bocor dari gelungan paip luaran.

Apakah paip luaran telah dipasang
dengan betul?

Pasangkan paip luar sekali lagi dengan
betul.

Air bocor dari bawah tapak.

* Apakah kelonsong telah dipasang
dengan ketat.

* Gasket mungkin terkeluar atau tidak
terletak pada tempatnya yang betul.

* Pusingkan kelonsong dengan ketat
sehingga ia berhenti.

* Pasangkan gasket pada tempatnya
yang betul.

Air bocor dari bahagian penyambung
salur getah.

Apakah nat penyambung salur getah
telah dipasang dengan betul?

Pasangkan dengan betul.

Aliran air dari paip luaran berkurangan.
(Apabila lebih separuh daripada
penyemak hayat katrij berwarna merah.)

Apakah katrij tersumbat dan telah tiba
masa untuk digantikan?

Gantikan katrij.
(Sila lihat muka surat 28

Mengeluarkan rasa dan bau yang tidak
menyenangkan.

Apakah kapasiti katrij penapis (karbon
pengaktif)?

“PENGGANTIAN”.)
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LOCALIZACION DE FALLOS

®

Por favor, compruebe los siguientes elementos antes de pedir servicio.

Sintoma

Se escapa agua por el selector de paso.

Causa

¢ Estéa el selector de paso firmemente
apretado?

Remedio

Apriete firmemente el selector de paso.
(Vea “INSTALACION".)

Se escapa agua por el cuello del tubo
de salida.

¢ Esta correctamente instalado el tubo
de salida?

Vuelva a insertar firmemente el tubo de
salida.

Se producen fugas de agua por el fondo
de la base.

* ; Esta bien apretada la envoltura?
* El sello (junta) quizas esté retorcido o
en una posicion inapropiada.

* Gire firmemente la envoltura hasta que
se detenga.

* Ponga el sello (junta) en la posicion
apropiada.

Se escapa agua por la seccién del
conector de manguera.

¢ Esta colocada firmemente la tuerca del
conector de la manguera?

Coléquela firmemente.

La circulacién de agua por la tuberia de
salida ha disminuido. (Cuando mas de
la mitad del comprobador de vida del
cartucho esté roja.)

¢ Se ha atascado el cartucho y es hora
de reemplazarlo?

El agua tiene mal sabor o huele.

¢ Se ha reducido la capacidad de

filtracién (carbon activo) del cartucho?

Reemplace el cartucho.
(Vea la pagina 28 “REEMPLAZQO".)
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®

SPECIFICATIONS

Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown quality without adequate disinfection before or after this unit.

Filtering capacity: 2.5 L/min (0.7 U.S. Gal/min)
[Initial data, At pressure of 100 kPa and temperature of 20 °C]
Cartridge filter components: Hollow fiber membrane, Non-woven fabric filter,
Granular activated carbon, Powdered activated carbon, Ceramic
Water pressure at which the unit can be 70 kPa — 350 kPa
used:
Working pressure: 70 kPa — 750 kPa
Filter performance Free residual chlorine 12,000 L *1
data: Turbidity 12,000 L *1
Total Trihalomethane 12,000 L *1
Lead 12,000 L *1
2-MIB *3 12,000 L *1
CAT *4 12,000 L "1
Tetrachloroethylene 12,000 L *1
Trichloroethylene 12,000 L *1
1,1,1-Trichloroethane 12,000 L *1
Chloroform 12,000 L "1

Bromodichloromethane | 12,000 L *1
Dibromochloromethane | 12,000 L *1

Bromoform 12,000 L *1

Bacteria Reduction efficiency: 99.99 % *2

Other removable Red rust, Asbestos, Mold smell and Sediment
matters

Helps remove Coloring, Odor and Taste

Unremovable matters Iron compounds and heavy metals (silver and copper) dissolved in water,
salt (sea salt), etc.

@ Mass {Weight}: 0.9 kg [1.3 kg with water full] @
Dimensions: Height 252 mm x Diameter 106 mm

*1. This test method is based on Japanese Industrial Standard (JIS) S 3201 — 2004.

(Turbidity) 50% of filtration flow rate

(Except Turbidity) Reduction efficiency: Over 80% at filtration capacity
*2. This test method is based on Japanese Industrial Standard (JIS) S 3201 — 2004 (Annex 9).
*3. 2-MIB is an abbreviation for 2-Methylisoborneol, it is one substance causing the mold smell of tap water.
*4 CAT is another name of 2-Chloro-4,6-bis (ethylamino)-S-triazine, it’s kind of agricultural chemicals.
Note: The unit does not change hard water to soft water.
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am‘lﬂnnmm"l:uﬂaamnm/naaaﬂnmmusamw"l,nmsmﬂmmw ataaalnsaiililasunisandaanaiiisonannauvdango

\A3a9nsasting
#ns1n15n529: 2.5 aas/uni (0 7 US wnaaau/unil)

[ayatfiadulzon o usedu 100 kPa fiaaigil 20 asAnaiaidad]
shuilsznauldnsas: dawwulaTlse Aawnaslosnludn Wiaauduiue meauduiue wsia
usvdurinlaeula: 70 kPa — 350 kPa
usodiunmzlaiou: 70 kPa — 750 kPa
ﬁauamwmmm ARIUANATIAATY 12,000 &as *1
Tun1snsav: AN 12,000 &5 *1

asanlafitnu 12,000 &015 *1

(Trihalomethane) 531

ari

12,000 &as *1

2-MIB *3 12,000 &05 *1
CAT *4 12,000 &n5 *1
naseAla1sanau 12,000 &a15 *1
(Tetrachloroethylene)

lonsanalsiaidu 12,000 &a15 *1
(Trichloroethylene)

1,1,1-1a5ARa 15811
(Trichloroethane)

12,000 &as *1

aaalswasu (Chloroform)

12,000 &ns *1

TusTu'lepaalsfitnu 12,000 &n15 *1
(Bromodichloromethane)
1aTlusTumaalsfitnu 12,000 &a15 *1

(Dibromochloromethane)

TusTunasu (Bromoform)

12,000 &qs *1

wuaiEe

Use@ngawlunisnsa: 99.99 % *2

Yonduiinsaslea aflumdn uslediu ndunuazaznau
Mnan & nAu uavs
Yaniinsaslula ssdsznaumdnuagiavenin (WuLaTaILad)

Aararaluin inda (1ndansia) vav

wa @huting:

0.9 ATan%u [1.3 Atansu Wafithusiu]

NAAAUIA:

F9 252 131 X LEUENUAULENATY 106 1.

1. Sgmvesaviiiullaunessiuaasunssudiu (JIS) S 3201 — 2004
(mwm.iu) 50% wadadnsInsluansad
(anuauzy) dszdndamlunsnsas: 1A 80% NEATINTNTAIFIAA

*2. 1ﬁmimmaanmﬂu"lﬂmummigwammunisumﬂu (JIS) S 3201 — 2004 (mAWUIN 9)

*3. 2-MIB uludnwsaauas 2-Methylisoborneol doiilugiuilsznauvinalvidnnauszasiialszi

*4. CAT ifludnstandlouas 2-Chloro-4,6-bis (ethylammo) S-triazine daiflussiafiiianisinuasaiianis

wnawme:  wesadnsadtiiluaunsadiuaninihnsganovduihlnéle
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IBIKZREA KRR 70 kPa — 350 kPa
T{ERE7] : 70 kPa — 750 kPa
BiBEE B - H A ERE 12,0007+ *1

il 12,0007t *1

8= PR E 12,0007 *1

#h 12,0007t *1

2-MIB *3 12,0007+ *1

CAT *4 12,0007+ *1

MY 2N 12,0007t *1

=R 12,0007t *1

1,1,1- =R Lkt 12,0007 *1

= 12,0007 *1

TR 12,0007} *1

TR 12,0007+ *1

=YRFILE 12,0007 *1

B AR © 99.99 % *2
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FREIHERIYE IBRERS KPS S RIESE RA) ~ By (RKE) % o
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() EIEITZERI50%

CEJZERSY) THIRES « LK 2 180%
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*3. 2-MIBj&2-Methylisoborneol ( —FIEERREE) HUMHES » EE MK HEFRIYE -

*4. CAT/Z2-%-4,6-—ZM%-S-=%/~3 (2-Chloro-4,6-bis (ethylamino)-S-triazine) HJ%—FE# G » T2 —TEFLLE -
R - ARUEK S RENFRE RO -
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Jangan gunakan air yang tidak selamat dari segi mikrobiologi atau yang tidak diketahui mutunya, atau dengan kemudahan yang

telah disambungkan sebelum atau selepas memasang alat ini yang tidak dibersihkan dengan sempurna.

Kapasiti penapisan:

2.5 L/min (0.7 U.S. Gal/min)
[Data awal, di tekanan 100 kPa dan suhu 20 selsius]

Komponen katrij penapis:

Membran gentian geronggang, penapis fabrik tanpa tenunan,
karbon aktifkan berbutir, karbon aktifkan serbuk, seramik

Tekanan air dimana unit boleh digunakan:

70 kPa — 350 kPa

Kelancaran tekanan:

70 kPa — 750 kPa

Data prestasi
penapis:

Tanpa sisa klorin 12,000 L *1
Kekeruhan 12,000 L *1
Jumlah Trihalometana | 12,000 L *1
Plumbum 12,000 L *1
2-MIB *3 12,000 L *1
CAT *4 12,000 L *1
Tetrakloroetilena 12,000 L *1
Trikloroetilena 12,000 L *1
1,1,1-Trikloroetana 12,000 L *1
Kloroform 12,000 L *1
Bromodiklorometana | 12,000 L *1
Dibromoklorometana | 12,000 L *1
Bromoform 12,000 L *1
Bakteria Keberkesanan pengurangan: 99.99 % *2

Bahan boleh tanggal
lain

Karat merah, Asbestos, Kulat berbau dan Mendapan

Membantu Warna, Bau dan Rasa

menghilangkan

Bahan tidak boleh Zat Besi majmuk dan keluli berat (perak dan tembaga) terlarut dalam air,
tanggal garam (garam laut) dsb.

Keseluruhan {Berat}

0.9 kg [1.3 kg dengan air yang penuh]

Dimensi:

Ketinggian 252 mm x Garis pusat 106 mm

*1. Kaedah ujian ini adalah berdasarkan Piawaian Industri Jepun (JIS) S 3201 — 2004

(Kekeruhan) 50% daripada kadar aliran penapisan

(Kecuali Kekeruhan) Keberkesanan pengurangan: Lebih daripada 80% pada kapasiti penapisan
*2. Kaedah ujian ini adalah berdasarkan Piawaian Industri Jepun (JIS) S 3201 — 2004 (Lampiran 9).
*3. 2-MIB adalah singkatan untuk 2-Metilisoborneol dan satu bahan yang menyebabkan acuan berbau air paip.
*4. CAT, juga adalah nama lain 2-Kloro-4,6-bis (etilamino)-S-triazina, adalah sejenis kimia pertanian.
Perhatian: Unit tersebut tidak menukarkan air liat kepada air lembut.
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ESPECIFICACIONES

No utilice el purificador con agua que no sea microbiolégicamente segura o de una calidad desconocida sin desinfectar
adecuadamente esta unidad antes o después.

Capacidad de filtracion: 2,5 L/min (0,7 U.S. Gal/min)
[Datos iniciales, a una presion de 100 kPa y a una temperatura de 20 °C]
Componentes del filtro del cartucho: Membrana de fibra hueca, filtro de tela no tejida, carbén activado granular,
carbon activado en polvo, ceramica
Presion de agua a la que puede utilizarse la 70 kPa — 350 kPa
unidad:
Presién de trabajo: 70 kPa — 750 kPa
Datos de rendimiento | Libre de cloro residual | 12.000 L *1
del filtro: Turbiedad 12.000 L *1
Total de trihalometanos | 12.000 L *1
Plomo 12.000 L *1
2-MIB *3 12.000 L *1
CAT *4 12.000 L *1
Tetracloroetileno 12.000 L "1
Tricloroetileno 12.000 L "1
1,1,1-Tricloroetano 12.000 L *1
Cloroformo 12.000 L *1
Bromodiclorometano 12.000 L *1
Dibromoclorometano 12.000 L *1
Bromoformo 12.000 L *1
Bacteria Eficiencia de reduccion: 99,99 % *2
Otros materiales que Oxido rojo, asbestos, olor a moho y sedimento
pueden eliminarse
Ayuda a quitar Coloracion, olores y mal gusto
Materias que no puede | Compuestos de hierro y metales pesados (plata y cobre) disueltos en
eliminar agua, sal (sal de mar), etc.
@ Masa {Peso}: 0,9 kg [1,3 kg lleno de agua] @
Dimensiones: 252 mm de altura x 106 mm de didmetro

*1. Este método de prueba se basa en la Norma Industrial Japonesa (JIS) S 3201 — 2004.
(Turbiedad) 50% del caudal de filtracion
(Excepto turbiedad) Eficiencia de reduccion: Mas de 80% de la capacidad de filtracion
*2. Este método de prueba se basa en la Norma Industrial Japonesa (JIS) S 3201 — 2004 (Anexo 9).
*3. 2-MIB es una abreviatura de 2-Metilisoborneol, una sustancia que produce el olor a moho del agua de grifo.
*4. CAT es otro nombre de 2-Cloro-4,6-bis (etilamino)-S-triacina, una clase de producto quimico empleado en la agricultura.
Nota: La unidad no transforma agua dura en blanda.
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